
 

Konsolidované znenie 

 

opatrenia Národnej banky Slovenska z 12. decembra 2017 č. 13/2017 

o predkladaní výkazov, hlásení a iných správ bankami a pobočkami zahraničných 

bánk na účely vykonávania dohľadu (oznámenie č. 337/2017 Z. z.) 

v znení opatrenia Národnej banky Slovenska č. 18/2018 (oznámenie č. 7/2019 Z. z.), 

opatrenia Národnej banky Slovenska č. 6/2019 (oznámenie č. 458/2019 Z. z.), 

opatrenia Národnej banky Slovenska č. 7/2020 (oznámenie č. 379/2020 Z. z.), 

opatrenia Národnej banky Slovenska č. 13/2021 (oznámenie č. 475/2021 Z. z.) a 

opatrenia Národnej banky Slovenska č. 4/2023 (oznámenie č. ... / 2023 Z. z.) 

 
Národná banka Slovenska podľa § 42 ods. 2 a § 45 ods. 3 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o bankách“) 
ustanovuje: 
 

§ 1 
 

(1) Výkazy predkladané bankou sú tieto: 
a) Bilancia aktív a pasív Bil (NBS) 1-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený 
v prílohe č. 1, 
b) Výkaz ziskov a strát Bil (NBS) 2-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený 
v prílohe č. 2, 
c) Hlásenie o aktuálnej zostatkovej dobe splatnosti aktív a pasív a o odhadovanej dobe splatnosti aktív 
a pasív Bd (LIK) 3-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 3, 
d) Hlásenie o citlivosti na zmenu úrokových mier Bd (HUC) 53-04, ktorého vzor vrátane metodiky na 
jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 4, 
e) Hlásenie o kmeňovom liste banky a pobočky zahraničnej banky Ep (NBS) 1-04, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 5, 
f) Hlásenie o evidencii finančných aktív a finančných záväzkov Bd (ZPZ) 1-04, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 6, 
g) Hlásenie o poskytovaných investičných službách, investičných činnostiach a vedľajších službách Ocp 
(PIS) 2-04, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v osobitnom predpise,1) 
h) Hlásenie o poplatkoch účtovaných klientom Ocp (PUK) 13-04, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho 
vypracúvanie je uvedený v osobitnom predpise,1) 
i) Hlásenie o uzatvorených obchodoch Ocp (BMO) 16-99 vypracované podľa osobitného 
predpisu,1) 
j) Hlásenie referenčných údajov o finančných nástrojoch Bcp (NBS) 8-98, ktorého vzor vrátane metodiky 
na jeho vypracúvanie je uvedený v osobitnom predpise,1) 
k) Hlásenia o plánoch financovania P_01, P_02, P_04, P_05 / Pk_01, Pk_02, Pk_04, Pk_05 
predkladané podľa osobitného predpisu,1a) ktorých vzory vrátane metodiky na ich 
vypracúvanie sú uvedené v prílohe č. 9, 
l) Hlásenie o novoposkytnutých spotrebiteľských úveroch Spo (RPMN) 8-04, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 10, 
m) Hlásenie o spotrebiteľských úveroch Spo (SPU) 5-01, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho 
vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 11, 
n) Hlásenie o iných úveroch Spo (INU) 6-01, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je 
uvedený v prílohe č. 12, 
o) Hlásenie o reklamáciách, súdnych sporoch a trestných oznámeniach Spo (RST) 7-01, ktorého vzor 
vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 13, 

                                                 
1) Opatrenie Národnej banky Slovenska z 29. júla 2014 č. 13/2014 o predkladaní výkazov, hlásení a iných správ obchodníkmi s cennými 
papiermi a pobočkami zahraničných obchodníkov s cennými papiermi na účely vykonávania dohľadu (oznámenie č. 223/2014 Z. z.) v znení 
neskorších predpisov. 

 
1a) Čl. 21 ods. 1 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 2021/451 zo 17. decembra 2020, ktorým sa stanovujú vykonávacie 
technické predpisy na uplatňovanie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o vykazovanie 
inštitúciami na účely dohľadu, a ktorým sa zrušuje vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 680/2014 (Ú. v. EÚ L 97, 19.3.2021) v platnom 
znení. 
 



p) Hlásenie o pozastavení, obnovení a vylúčení finančných nástrojoch z obchodovania Bcp (NBS) 09-99, 
ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v osobitnom predpise,1) 

q) Hlásenie o internalizovanom vyrovnaní Ocp (IVT) 21-04 vypracované podľa osobitného predpisu.1) 
 

(2) Výkazy predkladané pobočkou zahraničnej banky sú tieto: 
a) Bilancia aktív a pasív Bil (NBS) 1-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený 
v prílohe č. 1, 
b) Výkaz ziskov a strát Bil (NBS) 2-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený 
v prílohe č. 2, 
c) Hlásenie o aktuálnej zostatkovej dobe splatnosti aktív a pasív a o odhadovanej dobe splatnosti aktív 
a pasív Bd (LIK) 3-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 3, 
d) Hlásenie o citlivosti na zmenu úrokových mier Bd (HUC) 53-04, ktorého vzor vrátane metodiky na 
jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 4, 
e) Hlásenie o kmeňovom liste banky a pobočky zahraničnej banky Ep (NBS) 1-04, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 5, 
f) Hlásenie o evidencii finančných aktív a finančných záväzkov Bd (ZPZ) 1-04, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 6, 
g) Hlásenie o poskytovaných investičných službách, investičných činnostiach a vedľajších službách Ocp 
(PIS) 2-04, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v osobitnom predpise,1) 
h) Hlásenie o poplatkoch účtovaných klientom Ocp (PUK) 13-04, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho 
vypracúvanie je uvedený v osobitnom predpise,1) 
i) Hlásenie o novoposkytnutých spotrebiteľských úveroch Spo (RPMN) 8-04, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 10, 
j) Hlásenie o spotrebiteľských úveroch Spo (SPU) 5-01, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho 
vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 11, 
k) Hlásenie o iných úveroch Spo (INU) 6-01, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je 
uvedený v prílohe č. 12, 
l) Hlásenie o reklamáciách, súdnych sporoch a trestných oznámeniach Spo (RST) 7-01, ktorého vzor 
vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 13. 
 

§ 2 
 

(1) Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. a) sa vypracúva ročne, podľa stavu k prvému dňu príslušného 
kalendárneho roka. Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) až c) sa vypracúvajú mesačne, podľa stavu 
k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca. 
 

(2) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. d) až h), l) a q) sa vypracúvajú štvrťročne, podľa stavu 
k poslednému dňu príslušného štvrťroka kalendárneho roka. 
 
 (3) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. k), m) až o) sa vypracúvajú ročne, podľa stavu k poslednému 
dňu príslušného kalendárneho roka. 
 

(4) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. i) a j) sa vypracúvajú denne, ak sa obchod uzavrel. 
 
 (5) Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. p) sa vypracúva bez zbytočného odkladu, ak sa pozastaví, obnoví 
a vylúči finančný nástroj z obchodovania. 
 

(6) Výkaz podľa § 1 ods. 2 písm. a) sa vypracúva ročne, podľa stavu k prvému dňu príslušného 
kalendárneho roka. Výkazy podľa § 1 ods. 2 písm. a) až c) sa vypracúvajú mesačne, podľa stavu 
k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca. 
 

(7) Výkazy podľa § 1 ods. 2 písm. d) až i) sa vypracúvajú štvrťročne, podľa stavu k poslednému 
dňu príslušného štvrťroka kalendárneho roka. 
 

(8) Výkazy podľa § 1 ods. 2 písm. j) až l) sa vypracúvajú ročne, podľa stavu k poslednému dňu 
príslušného kalendárneho roka. 
 



 (9) Ak sa použije ako účtovné obdobie hospodársky rok, ktoré je posunuté oproti účtovnému 
obdobiu, ktorým je kalendárny rok o určitý časový úsek, lehoty na vypracúvanie výkazov podľa odsekov 
1 až 3, 6 a 7, s výnimkou výkazov podľa § 1 ods. 1 písm. m) až o), sa predlžujú o rovnaký časový úsek. 
 

§ 3 
 

(1) Výkazy podľa § 1 sa predkladajú elektronicky v informačnom systéme Štatistický zberový 
portál. 
 

(2) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) a b) a ods. 2 písm. a) a b) sa predkladajú do 15 kalendárnych 
dní odo dňa, ku ktorému sa vypracúvajú, okrem výkazov vypracúvaných podľa odsekov 3 až 7 takto: 
a) súhrnne za ústredie a pobočky v Slovenskej republike, 
b) súhrnne za ústredie, pobočky v Slovenskej republike a  pobočky v zahraničí, 
c) za pobočky zahraničných bánk z ich činnosti na území Slovenskej republiky, 
d) za pobočky v zahraničí. 
 
 (3) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) a b) a ods. 2 písm. a) a b), vypracúvané podľa stavu 
k poslednému dňu príslušného kalendárneho roka, sa predkladajú na základe predbežných údajov, 
zostavené podľa predbežných údajov, známych k poslednému dňu predchádzajúceho kalendárneho 
roka, upravené o účtovné prípady účtované od 1. januára do 10. januára nasledujúceho kalendárneho 
roka, a to do dvanásteho pracovného dňa v mesiaci január nasledujúceho kalendárneho roka takto: 
a) súhrnne za ústredie a pobočky v Slovenskej republike, 
b) za pobočky zahraničných bánk z ich činnosti na území Slovenskej republiky, 
c) za pobočky v zahraničí. 
 
 (4) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) a b) a ods. 2 písm. a) a b), vypracúvané podľa stavu 
k poslednému dňu príslušného kalendárneho roka, sa predkladajú na základe údajov z ročnej účtovnej 
závierky, do 31. marca nasledujúceho kalendárneho roka takto: 
a) súhrnne za ústredie a pobočky v Slovenskej republike, 
b) súhrnne za ústredie, pobočky v Slovenskej republike a  pobočky v zahraničí, 
c) za pobočky zahraničných bánk z ich činnosti na území Slovenskej republiky, 
d) za pobočky v zahraničí. 
 
 (5) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) a ods. 2 písm. a), vypracúvané podľa stavu k prvému dňu 
príslušného kalendárneho roka, sa predkladajú na základe predbežných údajov, zostavené podľa 
predbežných údajov, známych k poslednému dňu predchádzajúceho kalendárneho roka, upravené 
o účtovné prípady účtované od 1. januára do 10. januára nasledujúceho kalendárneho roka, a to do 15. 
februára kalendárneho roka takto: 
a) súhrnne za ústredie a pobočky v Slovenskej republike, 
b) za pobočky zahraničných bánk z ich činnosti na území Slovenskej republiky. 
 
 (6) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) a ods. 2 písm. a), vypracúvané podľa stavu k prvému dňu 
príslušného kalendárneho roka, sa predkladajú podľa stavu k prvému dňu príslušného kalendárneho 
roka, a to do 31. marca kalendárneho roka takto: 
a) súhrnne za ústredie a pobočky v Slovenskej republike, 
b) za pobočky zahraničných bánk z ich činnosti na území Slovenskej republiky. 
 
 (7) Ak sa banke a pobočke zahraničnej banky ako daňovníkovi dane z príjmov predĺži lehota na 
podanie daňového priznania podľa osobitného predpisu,2) predkladajú sa výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. 
a) a b) a ods. 2 písm. a) a b), bezodkladne po zostavení ročnej účtovnej závierky; v takomto prípade sa 
predloží k 31. marcu kalendárneho roka informácia o predĺžení lehoty na podanie daňového priznania 
a predmetné výkazy sa predkladajú aj k 31. marcu kalendárneho roka, a to na základe údajov o stave 
majetku, čistého obchodného imania, záväzkov, nákladov, výnosov a hospodárskeho výsledku známych 
k poslednému dňu predchádzajúceho kalendárneho roka, ktoré sú banke alebo pobočke zahraničnej 
banky známe k 31. marcu kalendárneho roka, s tým že ide o predbežné údaje. 

                                                 
2) § 49 ods. 3 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 



(8) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. c), d), f) až h) a ods. 2 písm. c), d) a f) až h) sa predkladajú do 
25 kalendárnych dní odo dňa, ku ktorému sa vypracúvajú, okrem výkazov vypracúvaných podľa stavu 
k poslednému dňu príslušného kalendárneho roka. 
 

(9) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. c), d) a f) a ods. 2 písm. c), d) a f) podľa stavu k poslednému 
dňu príslušného kalendárneho roka, sa predkladajú takto: 
a) na základe predbežných údajov, predbežné hlásenie, a to do 31. januára nasledujúceho kalendárneho 
roka, zostavené podľa predbežných údajov, známych k poslednému dňu predchádzajúceho 
kalendárneho roka, upravených o účtovné prípady účtované od 1. januára do 10. januára nasledujúceho 
kalendárneho roka, 
b) na základe údajov z ročnej účtovnej závierky, riadne hlásenie, a to do 30 kalendárnych dní po 
zostavení ročnej účtovnej závierky, 
c) na základe predĺženia lehoty na vypracovanie riadnej účtovnej závierky správcom dane, mimoriadne 
hlásenie, a to do 25. apríla nasledujúceho kalendárneho roka, zostavené podľa údajov k poslednému 
dňu predchádzajúceho kalendárneho roka, známych k 31. marcu nasledujúceho kalendárneho roka. 
 
 (10) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. e) a ods. 2 písm. e) sa predkladajú do piatich pracovných dní 
odo dňa, ku ktorému sa vypracúvajú. 
 

(11) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. g) a h) a § 1 ods. 2 písm. g) a h) vypracúvané podľa stavu k 
poslednému dňu príslušného kalendárneho roka sa predkladajú do 31. januára nasledujúceho 
kalendárneho roka. 
 
 (12) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. i) a j) sa predkladajú najneskôr nasledujúci pracovný deň po 
uzavretí obchodu. 
 
 (13) Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. k) sa predkladá do 15. marca kalendárneho roka nasledujúceho 
po kalendárnom roku, za ktorý sa vypracúva. 
 
 (14) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. l) a ods. 2 písm. i) sa predkladajú do 15 kalendárnych dní odo 
dňa, ku ktorému sa vypracúvajú. 
 
 (15) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. m) až o) a § 1 ods. 2 písm. j) až l) sa predkladajú do 31. marca 
nasledujúceho kalendárneho roka. 
 
 (16) Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. p) sa predkladá bez zbytočného odkladu po jeho vypracovaní. 
 

(17) Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. q) sa predkladá do desiatich pracovných dní odo dňa, 
ku ktorému sa vypracúva. 
 
 (18) Ak sa použije ako účtovné obdobie hospodársky rok, ktoré je posunuté oproti účtovnému 
obdobiu, ktorým je kalendárny rok, o určitý časový úsek, lehoty na predkladanie výkazov podľa odsekov 
2 až 11, 13 a 14 sa predlžujú o rovnaký časový úsek. 
 

§ 4 
 
 Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska z 29. júla 2014 č. 12/2014 o predkladaní 
výkazov, hlásení a iných správ bankami a pobočkami zahraničných bánk na účely vykonávania dohľadu 
(oznámenie č. 222/2014 Z. z.) v znení opatrenia č. 25/2014 (oznámenie č. 407/2014 Z. z.) a opatrenia 
č. 28/2015 (oznámenie č. 425/2015 Z. z.). 
 

§ 5 
 

(1) Opatrenie NBS č. 13/2017 nadobudlo účinnosť 1. januára 2018, okrem § 1 ods. 1 písm. 
j), k) a r), ktoré nadobúdajú účinnosť 3. januára 2018. 
 

(2) Opatrenie NBS č. 18/2018 nadobudlo účinnosť 15. januára 2019, okrem § 1 ods. 1 písm. 
r), ktoré nadobúda účinnosť 10. marca 2019. 
 



(3) Opatrenie NBS č. 6/2019 nadobudlo účinnosť 31. decembra 2019. 
 

(4) Opatrenie NBS č. 7/2020 nadobudlo účinnosť 31. decembra 2020. 
 

(5) Opatrenie NBS č. 13/2021 nadobudlo účinnosť 31. decembra 2021. 
 

(6) Opatrenie NBS č. 4/2023 nadobúda účinnosť 30. júna 2023. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Metodika na vypracúvanie bilancie aktív a pasív Bil (NBS) 1-12 

 

 1. Údaje sa uvádzajú podľa medzinárodných účtovných štandardov v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 zo dňa 19. júla 2002 o uplatňovaní 

medzinárodných účtovných noriem (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 029; Ú. v. ES L 243, 

11.9.2002) v platnom znení a podľa vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2021/451 zo 

17. decembra 2020, ktorým sa stanovujú vykonávacie technické predpisy na uplatňovanie nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o vykazovanie inštitúciami na účely 

dohľadu, a ktorým sa zrušuje vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 680/2014 (Ú. v. EÚ L 97, 19.3.2021) 

v platnom znení a podľa usmernení EBA/GL/2019/05 z 9. decembra 2019 o harmonizovaných 

vymedzeniach a vzoroch pre plány financovania úverových inštitúcií  podľa odporúčania Európskeho 

výboru pre systémové riziká z 20. decembra 2012 (ESRB/2012/2) v platnom znení.“. 

 

 2. Na účely vykazovania sa vklady a úvery členia podľa charakteru na rezidentské a 

nerezidentské takto: 

a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa, 

b) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa, 

c) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený, 

d) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa, 

e) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka). 

 

 3. Na účely vykazovania sa cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky členia podľa 

charakteru na rezidentské a nerezidentské takto: 

a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta, 

b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa, 

c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia, 

d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa. 

 

 4. Na účely vykazovania sa podsúvahové pohľadávky a záväzky členia na rezidentské a 

nerezidentské podľa charakteru 

a) príkazcu, ak ide o vydanú záruku, 

b) garanta, ak ide o prijatú záruku, 

c) dlžníka, ak ide o prísľub na poskytnutie úveru, 

d) veriteľa, ak ide o prísľub na prijatie úveru, 

e) korešpondenta alebo klienta pri ostatných pohľadávkach a záväzkoch. 

 

5. Na účely vykazovania sa rozumie 

 a) poskytnutým vkladom a poskytnutým úverom vklad uložený v príslušnom subjekte a úver 

poskytnutý tomuto subjektu, 

 b) vkladom a záväzkom vrátane záväzku z emisie cenných papierov podliehajúcemu ochrane 

podľa zákona chránený vklad podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.118/1996 Z. z. o 

ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov( ďalej len 

„zákon o ochrane vkladov“); krytým vkladom chránený vklad do výšky podľa zákona o ochrane 

vkladov, 

 c) vlastnou finančnou skupinou skupina hospodársky prepojených osôb podľa zákona 

o bankách, 

 d) podkladovým nástrojom finančný nástroj podľa § 39 ods. 8 písm. a) zákona o bankách 

alebo komodita podľa § 39 ods. 8 písm. b) zákona o bankách, na ktoré sa vzťahuje alebo od ktorých 

je odvodený derivát podľa § 8 písm. d) zákona o cenných papieroch, 

 e) nominálnou hodnotou derivátu nominálna hodnota v eurách podľa zmluvných podmienok 

derivátového obchodu, ktorá tvorí pomyselnú hodnotu, určenú pre výpočet hodnoty pohľadávky 

alebo záväzku; pri menovom deriváte sa uvedie hodnota bázickej (prvej meny) prepočítaná na euro 

referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo 

Národnou bankou Slovenska platným ku dňu vypracúvania výkazu, 



 f) opciou právo zmluvnej strany odobrať alebo dodať predmet opcie a povinnosť druhej 

zmluvnej strany, ak o to požiada zmluvná strana, dodať alebo odobrať predmet opcie za cenu 

dohodnutú pri uzavretí obchodu (realizačná cena), pričom doba, ktorá uplynie od uzavretia obchodu 

do jeho vysporiadania je dlhšia ako pri spotovom obchode, 

 g) pevným termínovým obchodom obchod, ktorého plnenie je dohodnuté tak, aby doba, ktorá 

uplynie od uzavretia obchodu do jeho vysporiadania bola dlhšia ako je pri spotovom obchode, pričom 

je pre obe zmluvné strany záväzný, napríklad swap, futures a forward, 

 h) future obchodom obchod na regulovanom alebo na inom organizovanom verejnom trhu, 

pri ktorom sa zmluvná strana zaväzuje dodať alebo odobrať na určenom mieste počas určeného 

mesiaca v budúcnosti za vopred dohodnutú cenu, vybranú zo štandardizovanej ponuky tohto trhu, 

štandardizované množstvo finančného nástroja, alebo komodity a zmluvná strana sa zároveň zaväzuje 

zaplatiť organizátorovi tohto trhu počiatočnú maržu, a ak je to potrebné, spláca organizátorovi tohto 

trhu variačnú maržu, 

 i) forwardom obchod, pri ktorom sa zmluvná strana zaväzuje dodať alebo odobrať 

v dohodnutý deň za cenu dohodnutú pri uzatvorení obchodu dohodnuté množstvo finančného nástroja 

alebo komodity (forward s dodaním) alebo zaplatiť sumu peňažných prostriedkov (forward bez 

dodania), ktorá je rozdielom medzi dohodnutou cenou podkladového nástroja a trhovou cenou 

podkladového nástroja, 

 j) swapom obchod, pri ktorom sa zmluvná strana zaväzuje zameniť v dohodnutý deň za cenu 

dohodnutú pri uzatvorení obchodu dohodnuté množstvo finančného nástroja alebo komodity za iný 

finančný nástroj alebo inú komoditu, 

 k) spotom obchod, pri ktorom sa platba za predmet obchodu a jeho dodanie realizuje do dvoch 

pracovných dní alebo v inej dobe podľa zvyklostí na príslušných trhoch, 

 l) warrantom cenný papier, ktorý jeho majiteľovi dáva právo upísať alebo kúpiť určitý 

majetok za dohodnutú cenu kedykoľvek pred uplynutím doby jeho splatnosti, alebo v deň uplynutia 

jeho splatnosti; táto kúpa môže byť vysporiadaná dodaním príslušného majetku alebo vysporiadaním 

v hotovosti, 

 m) cap rad opcií na predaj dohody o forwardovej úrokovej miere, kde kupujúci dostane za 

prémiu periodické vysporiadanie sumy úmernej rozdielu medzi budúcimi spotovými úrokovými 

mierami a jedinou realizačnou úrokovou mierou, ak je tento rozdiel kladný, 

 n) floor rad opcií na predaj dohody o forwardovej úrokovej miere, kde kupujúci dostane za 

prémiu periodické vysporiadanie sumy úmernej rozdielu medzi jedinou realizačnou úrokovou mierou 

a budúcimi spotovými úrokovými mierami, ak je tento rozdiel kladný, 

 o) collar obchod, pri ktorom dôjde k súčasnej kúpe cap a predaju floor alebo súčasnému 

predaju cap a kúpe floor, 

 p) swaption obchod, pri ktorom má kupujúci právo prijímať pevné úrokové platby a 

poskytovať premenlivé úrokové platby, 

q) zlyhaným finančným nástrojom nástroj, u ktorého banka identifikovala zlyhanie podľa 

článku 178 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 zo dňa 26. júna 2013 

o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti a o zmene nariadenia 

(EU) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013) v platnom znení, 

r) domácnosťou (S14) domácnosť podľa klasifikácie inštitucionálnych sektorov v systéme 

národných účtov Slovenskej republiky; obsah inštitucionálnych sektorov a subsektorov je uvedený 

v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 z 21. mája 2013 o európskom systéme 

národných a regionálnych účtov v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 174, 26.06.2013), 

s) neziskovou inštitúciou (S15) slúžiacou domácnostiam nezisková inštitúcia slúžiaca 

domácnostiam podľa klasifikácie inštitucionálnych sektorov v systéme národných účtov Slovenskej 

republiky; obsah inštitucionálnych sektorov a subsektorov je uvedený v Nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 v platnom znení, 

t) nefinančnou inštitúciou (S11) nefinančná inštitúcia podľa klasifikácie inštitucionálnych 

sektorov v systéme národných účtov Slovenskej republiky; obsah inštitucionálnych sektorov a 

subsektorov je uvedený v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 v platnom 

znení. 

 



 6. V kolónke označenej ako „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie k poslednému dňu 

kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 

 

 7. Údaje v hlásení sa uvádzajú v tisícoch eur. 

 

8. Použité skratky 

 

 č. r. číslo riadku 

 r. riadok 

 S sektor 

 PFPT podielové fondy peňažného trhu 

 IAS medzinárodné účtovné štandardy 

 IFRS medzinárodné štandardy finančného vykazovania 

 FX devízové riziko 

 CP cenné papiere. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Metodika na vypracúvanie výkazu ziskov a strát Bil (NBS) 2-12 

 

1. Údaje sa uvádzajú podľa medzinárodných účtovných štandardov v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 zo dňa 19. júla 2002 o uplatňovaní 

medzinárodných účtovných noriem (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 029; Ú. v. ES L 243, 

11.9.2002) v platnom znení a podľa vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2021/451 zo 

17. decembra 2020, ktorým sa stanovujú vykonávacie technické predpisy na uplatňovanie nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o vykazovanie inštitúciami na účely 

dohľadu, a ktorým sa zrušuje vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 680/2014 (Ú. v. EÚ L 97, 19.3.2021) 

v platnom znení a podľa usmernení EBA/GL/2019/05 z 9. decembra 2019 o harmonizovaných 

vymedzeniach a vzoroch pre plány financovania úverových inštitúcií  podľa odporúčania Európskeho 

výboru pre systémové riziká z 20. decembra 2012 (ESRB/2012/2) v platnom znení.“. 

 

2. V kolónke označenej ako „Druh hlásenia:“ ak ide o hlásenie k poslednému dňu 

kalendárneho roka uvádza sa, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 

 

3. Na účely vykazovania sa rozumie 

 a) rezidentom právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike, zahraničná osoba, ktorá má 

podnik alebo jeho organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v 

obchodnom registri alebo fyzická osoba s trvalým pobytom na území Slovenskej republiky, 

 b) nerezidentom fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá nie je rezidentom, 

c) nefinančnou inštitúciou (S11) nefinančná inštitúcia podľa klasifikácie inštitucionálnych 

sektorov v systéme národných účtov Slovenskej republiky; obsah inštitucionálnych sektorov a 

subsektorov je uvedený v  nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 z 21. mája 

2013 o európskom systéme národných a regionálnych účtov v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 174, 

26.6.2013) v platnom znení, 

d) retailom obyvateľstvo (S143 a S144), domácnosti – živnosti (S141 a S142) a neziskové 

organizácie slúžiace domácnostiam (S15) podľa klasifikácie inštitucionálnych sektorov v systéme 

národných účtov Slovenskej republiky, 

 e) obyvateľstvom (účtami občanov) zamestnanci (S143) a príjemcovia dôchodkov z majetku 

a transferových dôchodkov (S144) podľa klasifikácie inštitucionálnych sektorov a subsektorov 

v systéme národných účtov Slovenskej republiky; obsah inštitucionálnych sektorov a subsektorov je 

uvedený v  nariadení (EÚ) č. 549/2013 v platnom znení. 

 

4. V časti výkazu „Ekonomické sektory“ v riadkoch 7 až 10 sa uvádzajú len údaje za účty 

rezidentov. 

 

5. Použité skratky 

  

 č. r.  - číslo riadku 

 r.  - riadok 

 S   sektor  

 tis.  - tisíc 

 NBS - Národná banka Slovenska. 
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